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NAVIGARE NON SIGNIFICA  
SOLO RAGGIUNGERE UNA META  
NEL PIÙ BREVE TEMPO POSSIBILE.  
IL NUOVO ENDURANCE 72  
FA RISCOPRIRE IL BELLO  
DELLA NAVIGAZIONE
YACHTING ISN’T JUST ABOUT 
GETTING PLACES AS FAST AS 
POSSIBLE. THE NEW ENDURANCE 72
MAKES YOU REDISCOVER 
THE BEAUTY OF BEING AT SEA

by Niccolò Volp�i
photo by Gianluca Naphtalina 
Camporesi
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Long and easy

22m
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Non è il primo e sicuramente non 
sarà l’ultimo. Endurance è la 

terza gamma – in ordine di tempo 
– realizzata da Pardo Yachts. Prima 
sono arrivati i Walkaround e poi i GT. Il 
nuovo Endurance 72 ha un antesignano, 
il 60’, da8 qua8e diŊerisce, 9antenendo 
però il family feeling della gamma. 
L’architettura navale è sempre di 
Davide Leone, ma gli interni sono stati 
curati da Burdisso e Capponi. Partiamo 
allora dagli interni che, oltre ad aver 
cambiato “matita”, presentano un 
layout molto innovativo. Faccio davvero 
fatica a distinguere interni e coperta sul 
<onte <rinci<a8e� � un 9antra diŊuso 
quello della continuità tra spazi interni 
e all’aperto, ma in questo caso mi 
sembra che Burdisso e Capponi ci siano 
davvero riusciti. Il merito di questa 
sensazione di continuità è da attribuire 
a tre fattori: le vetrate, ovviamente, 
i portelloni che si aprono sul pozzetto 
e su8 <assavanti di dritta e 8e ŋancate 
abbattibili. Oltre ai dettagli che fanno 
8a diŊerenFa� �a dinette, infatti, ¦ 
vetrata a 360° e l’allestimento è tutto 
concentrato sul suo perimetro. In 
questo modo la sensazione è quella di 
essere in un open space. La consolle 
di guida, che si trova sulla sinistra a 
prua, appare perfettamente inserita 
nell’ambiente. La cucina è lineare e la 
si incontra all’ingresso dal pozzetto e 
sopra il piano di lavoro c’è una vetrata.

Sul ponte principale, la continuità 
degli spazi tra dinette, pozzetto 

e fiancate aÆÆattiÆiĬi regaĬa Ĭa 
sensazione di trovarsi su una grande 

terrazza sul mare.

The continuity of space between  
the dinette, cockpit and fold-down 
sides on the main deck creates the 

impression of being on a large terrace 
overlooking the sea.
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Elka Design ha 
coĬĬaÆorato con iĬ 
team progettuale 
realizzando una linea 
comŞĬeta Úi rƚÆinetti 
e accessori su misura, 
tƚtti in finitƚra nera 
opaca e perfettamente 
integrati con il design 
degli interni.

Elka Design 
collaborated with the 
shipyard design team 
to create a complete 
line of customised taps 
and accessories, all in 
± ķ±ƒƒ ÆĮ±Ïī ĀĻĞžĚ ±ĻÚ 
perfectly integrated 
with the interior design.
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}ƚattro caÆineØ 
ciaŸcƚna con Æagno 
privato, e due ingressi 
separati dalla dinette. 
Il layout è studiato per 
le lunghe permanenze 
a ÆorÚo. �i Ÿono ancĘe 
ƚn Æagno Úiƚrno e ƚna 
caÆina marinaio con 
ÆagnoØ acceŸŸiÆiĬe 
esternamente dalla 
prua.

There are four cabins, 
each with a private 
bathroom, and two 
separate entrances 
from the dinette. This 
layout is ideal for long 
stays on board. There 
is also an additional 
bathroom for daytime 
use and a crew cabin 
with an external 
entrance from the bow.

Si può guardare così verso l’esterno 
e dal passavanti vedere chi si trova 
all’interno, quasi come una cucina 
a vista di un ristorante. Il secondo 
elemento che contribuisce alla 
continuità tra spazi interni ed esterni 
sono i portelloni apribili. Ce ne sono 
due, molto grandi, uno a poppa e uno 
su88a ŋancata di dritta de88a dinette� 
Quando entrambi sono aperti si ottiene 
in pratica che tutto l’angolo di dritta 
della dinette verso il pozzetto sia aperto. 
In questo modo, non c’è alcun ostacolo 
tra dinette, pozzetto e passavanti 
8atera8e� �, inŋne, anche i <assavanti 
danno la sensazione di spazio aperto 
in virt¶ de88e ŋancate abbattibi8i�  on 
si tratta, come al solito, di una piccola 
<orFione di ŋancata, <erch§ tutta 8a 
9urata, ŋno <ratica9ente a88a ŋne de88a 
dinette a prua, è abbattibile.  
La sensazione è proprio quella di una 
terrazza sul mare. Anzi è una dinette 
a<erta che aŊaccia su8 9are� 
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%<esso 8e ŋancate abbattibi8i de8 
pozzetto sono a pelo d’acqua. Non è il 
caso di Endurance 72. Sotto il pozzetto 
c’è il garage del tender e sotto la dinette 
la cabina armatoriale e la Vip. Il ponte 
principale, pertanto, è più in alto 
rispetto alla linea di galleggiamento 
e anche questo contribuisce alla 
sensazione di trovarsi in una terrazza 
sul mare. Per l’accesso all’acqua 
basta scendere qualche gradino e 
raggiungere la piattaforma di poppa 
che è ampia e anche questa abbattibile, 
in 9odo da raggiungere 8a su<erŋcie 
e trasformarsi in una beach area. La 
stessa piattaforma, se sommersa sotto 

Con l’Endurance 72, Pardo Yachts inizia 
Ĭa coĬĬaÆoraǄione con Ĭo ŸtƚÚio �ƚrÚiŸŸo 
Capponi Yachts&Design, al quale sono 
Ÿtati aþÚati ĬaƼoƚt e Úæcor ÚegĬi interni. 
ReceŞito iĬ Æriefing cĘe cĘieÚeƴa Úi 
rispettare il family feeling del cantiere, 
lo studio si è ispirato all’Endurance 60 
rivedendo i canoni stilistici secondo 
un’ottica ancora più contemporanea 
eÚ eĬegante. :Ĭi amÆienti aĬternano Ĭa 
classicità del legno a materiali tecnici 
e a tessuti, utilizzati e dosati secondo 
un preciso schema e un particolare 
uso dinamico delle linee inclinate. 
L’essenza principale è quella del noce 
grigio con finitƚra oŞacaØ ƚtiĬiǄǄata ŸoĬo 
Şer Ĭe Şarti cĘe ÚefiniŸcono iĬ ÚeŸign 
ÚeĬĬűimÆarcaǄioneſ ƴeĬette Úei cieĬiniØ 
ŞagĬioĬato ÚeĬ main ÚecĩØ ÆaŸamenti ÚeĬĬe 
taŞŞeǄǄerieØ ÆoiŸerie. 

The Endurance 72 marks the beginning 
of Pardo Yachts’ collaboration with 
Burdisso Capponi Yachts&Design, who 
were responsible for the layout and interior 
design. Adhering to the brief to maintain 
the shipyard’s family feel, the studio drew 
inspiration from the Endurance 60, revising 
the stylistic conventions with an even more 
contemporary and elegant approach. 
The interiors alternate classic wood with 
technical materials and fabrics, which are 
used and measured according to a precise 
scheme featuring a dynamic use of sloping 
ĮĞĻåžũ :Źåǅ ƾ±ĮĻƣƒ ƾĞƒĚ ± ķ±ƒƒ ĀĻĞžĚ ƾ±ž 
ƣžåÚ åǄÏĮƣžĞƽåĮǅ üŇŹ åĮåķåĻƒž ƒĚ±ƒ ÚåĀĻå 
the boat’s design, such as ceiling panels, 
ķ±ĞĻ ÚåÏī āŇŇŹĞĻďØ ƣŤĚŇĮžƒåŹǅ Æ±žåž ±ĻÚ 
boiserie.

8a su<erŋcie, rende agevo8e 8pa8aggio e 
il varo del tender da quattro metri che 
si ricovera nel garage. Meno riuscito 
mi sembra l’allestimento della zona 
di prua della coperta. Ci sono diversi 
divanetti lineari ai quali, chi lo desidera, 
può aggiungere un tavolo in mezzo e 
prendisole che si ottengono spostando 
lo schienale. Anche l’estrema prua è 
ricoperta da un cuscino che però non 
¦ sufficiente9ente a9<io <er essere 
un <rendiso8e, n§ contenuto <er essere 
una seduta. Insomma, sembra una 
zona non risolta. Dal piano di calpestio 
all’estrema prua c’è anche l’accesso alla 
cabina marinaio. 

Francesca Burdisso and Emiliano Capponi.
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RAPPORTO PESO 
POTENZA

MASS
OUTLET POWER

34

kg
kw

AUTONOMIA MN 
RANGE NM

500

RAPPORTO 
LUNG./LARG.

L/W

3.8

LITRO MIGLIO 
(VELOCITÀ DI CROCIERA)

L/ NA MI 
(CRUISING SPEED)

12

VELOCITÀ MAX NODI
TOP SPEED KNOTS

26.5

VELOCITÀ IN NODI
SPEED IN KNOTS

CONSUMI L/H
FUEL CONSUMPTION L/H

Rpm

26.5

22.8

19.2

15.2

12.9

10.7

7.9

5.5

381

302

228

169

97.5

61.3

32.1

9.6
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kn

2470
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minimo di planata//min to glide

Da zero a planata in 11 secondi
Gliding time of 11s from 0 to glide
Da zero alla velocità massima 31 secondi
Gliding time of 31s for a speed change from 
0 to 26.5 knots (maximum speed)

CONDIZIONI DELLA PROVA
CONDITIONS ON TEST

Località//Place Palma di Maiorca
Onda 0.50m onda lunga
Wave height long wave 
Vento forza//Wind speed 5 nodi//knots
Persone a bordoxxPeoŞĬe on ÆoarÚ  11
Carburante imbarcato 2.650 l
8ƚeĬ ƴoĬƚme on ÆoarÚ
Acqua imbarcata 600 l
�ater ƴoĬƚme on ÆoarÚ

CANTIERE DEL PARDO
Via Fratelli Lumière, 34

I-47122 Forlì (FC),
T. +39 0543 782404

www.pardoyachts.com

PROGETTO 
Davide Leone Yacht Design (architettura navale), 

Burdisso Capponi Yachts&Design (interni), Cantiere 
del Pardo (concept)

SCAFO
Lunghezza f.t. 22,00m • Lunghezza scafo 20,83m  
• Larghezza massima 5,66m • Pescaggio 1,70m  

Î %iŸĬocamento Ă0.000 ĩg Î �erÆatoio carÆƚrante 
6.000 l Î �erÆatoio acŧƚa 1.200 l

MOTORE
2x Volvo D13-Ips 1.350 • Potenza 735 kW (1.000 cv)  

• 6 cilindri in linea • Cilindrata 12,8 l  
• Regime di rotazione 2400 giri/minuto  

• Peso a secco 2.458 kg

CERTIFICAZIONE CE
CAT B

PREZZO
PreǄǄo ÆaŸe 3.7a 7 Î PreǄǄo Æarca come Úa ŞroƴaØ 

ricca Úi oŞtionaĬØ iĬ ŞreǄǄo ì Úi ĉ.9a 7

PROJECT
Davide Leone Yacht Design (naval architecture), 

Burdisso Capponi Yachts&Design (interiors), Cantiere 
del Pardo (concept)

HULL
Xke 22.00m Î XengtĘ 20.í3m Î aaƻimƚm Æeam 
5.66m • Draft 1.70m • Displacement 50,000 kg  

• Fuel tank volume 6,000 l 
• Water tank volume 1,200 l

MAIN PROPULSION
2x Volvo D13-IPS 1,350 • Outlet mechanical power 

735 kW (1,000 hp) • 6 in line cylinders  
• Swept volume 12.8 l • Maximal rotational speed 

2400/min • Dry weight 2,458 kg

EC CERTIFICATION
CAT B

PRICE
3.7a 7 aŸ ŸtanÚarÚ

ĉ.9 a 7 Æoat aŸ teŸteÚØ üƚĬĬ oü oŞtionŸ

Giri/min Velocità kn Consumi totali l/h Consumi litro miglio Autonomia mn Rumore su scala A (in plancia) dB

Engine rotational Boat Total Fuel consumption Total Fuel consumption Range Sound level on scale A

speed 1/min speed in knots (as volume flow) l/h (as volume hanging) l/ na mi na mi (at the dashboard) dB

600 5.5 9.6 1.74 3.448 54

1000 7.9 32.1 4.1 1.463 55

1250 10.7 61.3 5.7 1.052 56

1500 12.9 97.5 7.6 789 59

1750 15.2 169 11.1 540 61

2000 19.2 228 11.9 504 63

2250 22.8 302 13.2 454 65

2470 26.5 381 14.4 416 68
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�8 fly ¦ dis<onibi8e con o senFa hardto<� 
Quello senza ha comunque un grande 
tendalino che si apre elettricamente e 
ri<ara quasi tutta 8a su<erŋcie� !8tre 
alla seconda postazione di guida con 
un divanetto a due posti, c’è la zona 
pranzo con tavolo e divanetto a L, 
mobile grill e cucina e a poppa due 
chaise longue. All’area notte nel ponte 
inferiore si accede sia dal centro della 
dinette sia da prua. A centro barca si 
trovano la cabina armatoriale e una 
Vip, entrambe con bagno privato e 
box doccia separato. A prua, invece, 
ci sono due cabine ospiti con cuccette 
parallele, anche queste con il loro 
bagno dedicato. Per quanto riguarda la 

navigazione, ispirata al concetto di long 
range, è molto tranquilla. La carena 
si comporta bene sull’onda di scia e la 
barca chiude una virata in uno spazio 
inferiore ai cento metri di diametro 
senza perdere potenza. Tutto semplice 
e tranquillo. In sala macchine ci sono 
due Volvo D13 da 1.000 cavalli ciascuno 
con il sistema Ips 1350. I vantaggi, 
oltre che nella manovrabilità, sono nei 
consumi. La potenza non è eccessiva, 
tanto che alla massima si arriva a 26,5 
nodi, co9unque <i¶ che sufficiente� 
Per planare, infatti, ne bastano poco 
più di quindici. La visibilità è sempre 
buona anche nella postazione di guida 
interna. 

It isnpt the ŋrst and deŋnite8y wonpt be 
the last. The Endurance line is the third 

range to be released by Pardo Yachts. 
&he ŋrst to a<<ear were the Walkaround
boats, fo88owed by the GT� &he new 
Endurance 72 has a forerunner, the 60’, 
fro9 which it diŊers whi8e 9aintaining 
the range’s family feeling. The naval 
architecture is again by Davide Leone, 
but the interiors are by Burdisso and 
�a<<oni� �etps start with those interiors, 
which, in addition to featuring new 
designers, also boast a very innovative 
8ayout� � found it difficu8t to distinguish 
between the inside and the outside on 
the main deck.
People talk a lot about that kind of 
continuity, but in this case, it looks 
like Burdisso and Capponi got it right. 
There are three elements behind this 
| the windows, of course, 8arge doors 
which o<en onto the coc7<it and the 
starboard side dec7s and the fo8d-down 
sides. Then there are the details that 
9a7e a diŊerence� &he dinette features 
WZT-degree windows, and the furniture 

Una terrazza sul mare  
sul ponte principale  
e una zona con più privacy 
sul āƼţ :li spaǄi non 
manÏano e oýrono tutto 
ciò che serve per godersi 
la crociera.

There is a terrace overlooking 
the sea on the main deck, 
as well as a more private 
area on tĘe āƼÆriÚge. �Ęere 
is plenty of space and 
everything you could need 
üor an enģoƼaÆĬe crƚiŸe.


